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Latest teen slang 
 
ปญหาหนึ่งที่พอแมผูปกครองทั่วโลกมีเหมือนกันนาจะเปนปญหาในการส่ือสารกับลูก ๆ ที่เปนเด็กวัยรุน 

เนื่องจากเด็กวัยนี้นิยมใชคําสแลงใหม ๆ อยูตลอดเวลา จนบางครั้งก็ยากที่ผูใหญจะตามทัน วันนี้เราจะมาดูคําสแลง

ใหม ๆ ที่เด็กวัยรุนในสหรัฐนิยมใชกันคะ 
sick/ill ใชเปนคําคุณศัพทหมายถึง เย่ียม เลิศ เฉียบ เจง (cool, awesome) ไมไดหมายถึง ปวย

หรือไมสบายอยางที่เราใชกันทั่วไป ตัวอยางเชน 

Akanishi Jin’s Japanese hairstyle is ill. 
ทรงผมสไตลญ่ีปุนของอาคานิชิ จิน เลิศมาก 
fly ใชเปนคําคุณศัพทหมายถึง เฉียบ เจง ดูดี เซ็กซี (cool, attractive, sexy) เชน 

That guy in tight-fitting jeans is so fly. 
ชายที่ใสกางเกงยีนสรัดรูปคนนั้นดูเทมาก ๆ  
salty  ใชเปนคําคุณศัพทหมายถึง หงุดหงิด อารมณเสีย (ill-tempered, cranky) เชน 

Knock it off.  Don’t get salty on other people. 
หยุดทําตัวนารําคาญเสียที อยามาทําหงุดหงิดใสคนอ่ืนอยางนี้นะ 
dumb ใชเปนกริยาวิเศษณหมายถึง อยางมาก อยางย่ิง (very, extremely) เชน 

It’s dumb hectic today.  I didn’t even have time to stop for lunch. 
วันนี้เปนวันที่วุนวายมาก ฉันไมมีเวลากระทั่งจะทานขาวกลางวัน 

tight ใชเปนคําคุณศัพทหมายถึง ที่ใกลชิด สนิทสนม (personally close, intimate) เชน 

After coming back from a summer camp, Amanda and Natalia got 
tight. 
หลังกลับจากคายฤดรูอน ทัง้อแมนดาและนาตาเลียตางสนทิกันมาก 

แลวพบกันใหมสัปดาหหนาคะ        
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